Hi-Feedo:

“n.'

PET SALON

Pet Grooming Dryer

TEPETGROOMINGCOMB



Specifications

Dimension: 255 x 125 x 70 mm

Weight: 352 g

Suits for: Cat, Dog, Rabbits, Chinchilla

Function: Hair dryer, Grooming comb and Pet hair dressing
Designed for pets Cable Length: 1,5 m

Input: 220-250 V AC 50Hz 1,70 A Max

Power: 300 W

% Low noise Removable head

& Overheating protection 7

% For all coat types
2 1 Brush & Dry
[p]

Air outlet

Power cable
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UK  USER MANUAL

HOW TO USE

. Please comfort your pets before using the appliance, let them sniff the
appliance while it turned off.

. After taking the bath, please use a towel to wipe it dry until there is no
water drop.

. To speed up the drying process, you can start it with high speed first. Do not
keep drying in the same area to avoid scalding inquiry.

. When blowing the pet hair, you need to pull out from the roots layer by layer,
to avoid hurting their eyes by blowing their face directly.
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HOW TO CLEAN

1. Unplug the appliance and wait till it cools down. Ensure the socket is alive.
Remove the hair with the cleaning rake from the brush.

2. If you want to clean the inside of the dryer, remove the screw and twist to
take out the brush head to remove the dirt from inside.

3. Do not wash the machine with water. And ensure all the spare parts have
been dry out thoroughly before assembling them back.

MANUALE DI IsTRUzIONl T

ISTRUZIONI

. Prima di utilizzare I'apparecchio, tranquillizzare gli animali domestici e far

loro annusare I'apparecchio mentre & spento.

Dopo aver fatto il bagno, tamponare bene I'animale con un asciugamano.

Per accelerare il processo di asciugatura, & possibile avviarlo inizialmente ad

alta velocita. Variare I'area di asciugatura per evitare scottature.

. Quando si asciuga il pelo dell'animale domestico, & necessario sollevarlo
dalla radice strato per strato. Evitare di ferire gli occhi dirigendo il calore
direttamente sul muso.
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PULIZIA DELLAPPARECCHIO

1. Scollegare l'apparecchio e attendere che si raffreddi. Assicurarsi che la
presa sia staccata. Rimuovere i peli con il pettine per la pulizia.

2. Se sidesidera pulire I'interno del phon, rimuovere la vite e girare per estrarre
la testina e rimuovere lo sporco dall'interno.

3. Non lavare I'apparecchio con acqua. Assicurarsi che tutti i componenti siano
stati asciugati accuratamente prima di rimontarli.




ES MANUAL DEL USUARIO

MODO DE USO

. Antes de usar el aparato, tranquilice a su mascota y deje que huela el
aparato mientras estd apagado.

. Después del bafio, seque a su mascota con una toalla hasta que no queden

gotas de agua.

Para acelerar el secado, puede comenzar con la velocidad alta. No seque la

zona repetidamente para evitar quemaduras.

. Al secar el pelo de su mascota, tire de él desde la raiz, mechdn a mechén,
para evitar lastimar sus ojos.
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LIMPIEZA

. Desenchufe el aparato y espere a que se enfrie. Asegurese de que la base
estd encendida. Retire el pelo con el cepillo de limpieza.

Si desea limpiar el interior del secador, retire el tornillo y girelo para extraer
el cabezal del cepillo y eliminar la suciedad interior.

No lave el secador con agua. Aseglrese de que todas las piezas estén
completamente secas antes de volver a montarlas.
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BENUTZERHANDBUCH D

BENUTZUNGSHINWEISE

. Bitte beruhigen Sie lhr Haustier, bevor Sie das Gerat benutzen, und lassen
Sie es daran schnuppern, widhrend es ausgeschaltet ist.

. Nach dem Baden trocknen Sie lhr Tier mit einem Handtuch grtindlich ab, bis
keine Wassertropfen mehr zu sehen sind.

.Um das Trocknen zu beschleunigen, kénnen Sie zunachst mit einer
hohen Stufe starten. Trocknen Sie nicht immer an derselben Stelle, um
Verbrennungen zu vermeiden.

. Féhnen Sie das Fell beim Trocknen Strahne fiir Strahne vom Ansatz an und
vermeiden Sie es, lhrem Tier direkt ins Gesicht zu blasen, um seine Augen
nicht zu reizen.
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REINIGUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geréts und warten Sie, bis es abgekiihlt
ist. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose funktioniert. Entfernen Sie die
Tierhaare mit dem Reinigungskamm aus der Biirste.

2. Wenn Sie das Innere des Trockners reinigen wollen, entfernen Sie die
Schraube und drehen Sie den Burstenkopf heraus, um den Schmutz von
innen zu entfernen.

3. Waschen Sie das Gerat nicht mit Wasser. Vergewissern Sie sich, dass alle
Teile griindlich getrocknet sind, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.




F MANUEL DE LUTILISATEUR

MODE D'EMPLOI

. Veuillez apaiser votre animal de compagnie avant d'utiliser I'appareil,
laissez-le renifler I'appareil lorsqu'il est éteint.

Apres le bain, utilisez une serviette pour I'essuyer jusqu'a I'absorption totale

des gouttes d'eau.

Pour accélérer le processus de séchage, vous pouvez d'abord démarrer
I'appareil a grande vitesse. Ne séchez pas I'animal sur la méme zone afin

d'éviter les risques d'échaudure.

. Lorsque vous séchez les poils de I'animal, il convient de diriger le souffle en
partant de la racine, couche aprés couche. Afin d'éviter de blesser les yeux
de I'animal, ne dirigez pas le souffle de I'appareil directement sur son visage.
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COMMENT NETTOYER LAPPAREIL

1. Débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse et assurez-vous qu'il soit
débranché. Retirez les poils de la brosse a I'aide du rateau de nettoyage.

2. Sivous souhaitez nettoyer l'intérieur du seche-poils, retirez la vis et tournez-
la pour sortir la téte de la brosse afin d'éliminer la saleté a l'intérieur.

3. Ne pas passer |'appareil sous I'eau. Veillez a ce que toutes les pieces
détachées soient bien séchées avant de les remonter.

MANUAL DO UTILIZADOR P

COMO UTILIZAR

. Acalme os seus animais de estimacao antes de utilizar o aparelho. Deixe-os
cheirar o aparelho enquanto este estiver desligado.

2. Depois do banho, seque-o muito bem com uma toalha até n&o restar
nenhuma gota de dgua.
3. Paraacelerar o processo de secagem, pode comegar por utilizar a velocidade

méxima. Ndo seque sempre na mesma zona para evitar queimaduras.

4. Ao usar o secador para remover os pelos do seu animal de estimacéo, terd
de puxa-los pela raiz, camada por camada, para evitar magoar os olhos do
animal ao soprar o ar diretamente no focinho dele.

COMO LIMPAR

. Desligue o aparelho da tomada e espere que arrefeca. Certifique-se de que
a tomada estd ativa. Remova os pelos da escova com o pente de limpeza.
Se quiser limpar o interior do secador, retire o parafuso e rode para retirar a
cabeca da escova e remover a sujidade do interior.

Né&o lave o aparelho com &gua. E certifique-se de que todas as pecas
sobresselentes estdo completamente secas antes de voltar a monta-las.
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RUS

PYKOBOZACTBO MO 2KCMTYATALMA

NMOPAAOK NCMOJIb3OBAHUA

. MNepep ncnonbsoBaHneM Nprubopa yCnokonTe cBoero nuTomMua, dante emy
o6HIoXaTb NPMGOP, NOKa TOT BbIK/IOYEH.

. Mocne NPUHATUA BaHHbl XOPOLWO BbITPUTE €ro nonoTeHuem, YTOGbI Boda

He Tekna.

YTo6bI YCKOpUTb Npouecc CyWKU, MOXHO CHa4dana BK/IKO4YUTb BbICOKYHO

CKOpPOCTb. He cywuTte B O4HOM 1 TOM Xe MecTe, UYTOGbI N36EXKaTb OXOroB.

. Mpw cyLIKe LWepCTN XMBOTHOO HEOGXOAMMO BbITArMBATH LLEPCTh OT KOPHEN
CNoii 3a cnoeM, 4To6bl He AyTb MPSMO B r/1a3a XWBOTHOTO.
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KAK YACTUTb

1. OTknto4MTE NPUGOP OT PO3ETKM N NOAOXKANTE, NMOKa OH OCTbIHET. Y6eamTech,

YTO po3eTKa noA Hanps>XeHunem. CHUMUTE BOMOChHI C weTkn € nomMoLbro

rpe6eLuka.

Ecnun Bbl XOTUTE MOYUCTUTH BHYTPEHHIOKO 4acTb q)eHa, OTKPYTUTE BUHT U

BbIHbTE HacafKy-LLIETKY, 4TOGbl yAanuTb rpsisb U3HYTPH.

3.He wmoiite npubop BopoW. Yb6eautecb, 4YTO BCe [AeTanu TLATeNbHO
NpoCyLLEHbI, Npexae 4em cobupaTtb nx obpaTHoO.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

GEBRUIK

1. Stel huisdieren eerst op hun gemak voordat u het apparaat gebruikt. Laat ze
aan het apparaat snuffelen terwijl het is uitgeschakeld.

2. Droog het na het baden met een handdoek af totdat er geen waterdruppels
meer zijn.

3. U kunt het apparaat eerst op de hoogste stand zetten om het drogen
te versnellen. Droog niet te lang op dezelfde plek om de huid niet te
verbranden.

4. Bij het drogen van de vacht moet u laag per laag vanaf de wortels te werk
gaan, om letsel aan de ogen te voorkomen door rechtstreeks in het gezicht
van het huisdier te blazen.

REINIGEN

1. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht totdat het apparaat is
afgekoeld. Controleer of het stopcontact onder spanning staat. Verwijder de
haren uit de borstel met de verzorgingshark.

2.0m de binnenkant van de droger te reinigen, verwijdert u de schroef en
draait u de borstelkop los om het vuil vanbinnen te verwijderen.

3. Reinig het apparaat niet met water. Zorg er bovendien voor dat alle
onderdelen volledig droog zijn voordat u ze weer in elkaar zet.
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BRUKSANVISNING

ANVANDNING

1. Lugna ner dina husdjur innan du anvander apparaten, lat dem lukta pa
apparaten medan den &r avstangd.

2. Anvand en handduk for att torka pélsen efter badet tills det inte finns nagra
vattendroppar kvar.

3. For att paskynda torkningsprocessen kan du starta den med hog hastighet
forst. Torka inte for lange pa samma stalle for att undvika skallskada.

4. Né&r du blastorkar husdjurets pals maste du halla i palsen vid rétterna och
dra ut den lager for lager for att undvika skador pa deras 6gon genom att
blasa direkt i deras ansikte.

RENGORING

1. Koppla bort apparaten och vénta tills den har svalnat. Se till att uttaget ar
stromforande. Ta bort palsen med bortrengéraren fran borsten.

2.0m du vill rengéra torkens insida, ta bort skruven och vrid for att ta ut
borsthuvudet och avldgsna smutsen inuti.

3. Tvétta inte apparaten med vatten. Se &ven till att alla reservdelar har torkat
ordentligt innan du monterar tillbaka dem.

kKivtTooHJE  FI

KAYTTOOHJE

. Rauhoita lemmikkisi ennen laitteen kayttod ja anna sen nuuhkia laitetta sen
ollessa sammutettuna.

. Kylvyn jélkeen pyyhi se kuivaksi pyyhkeelld, kunnes vesipisaroita ei enaa
ole.

. Voit nopeuttaa kuivausprosessia kaynnistamalla sen ensin suurella
nopeudella. Ala kuivaa pitkddn samaa aluetta palovammojen vélttamiseksi.
. Kun puhallat lemmikkien karvoja, veda ne pois juurista kerros kerrokselta,

jotta et vahingoita silmia puhaltamalla suoraan kasvoihin.
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PUHDISTAMINEN

1. Irrota laite pistorasiasta ja odota, kunnes se jaahtyy. Varmista, etta pistorasia
on jannitteinen. Poista karvat harjasta puhdistusharalla.

2. Jos haluat puhdistaa kuivaimen sisépuolen, irrota ruuvi ja kierra harjaspédata
ulos poistaaksesi lian sisélta.

3. Ald pese laitetta vedelld. Varmista, ettd kaikki varaosat ovat kuivuneet
perusteellisesti ennen niiden asentamista takaisin.
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KULLANIM KILAVUZU

KULLANIMI

1. Lutfen cihazi kullanmadan &nce evcil rahatlatin, cihaz
kapaliyken koklamalarina izin verin.

2. Banyo yaptiktan sonra, su damlasi kalmayana kadar bir havluyla kurulayin.

3. Kurutma islemini hizlandirmak icin 6nce yiliksek hizda baslatabilirsiniz. Yanik
riskini 6nlemek icin ayni bélgede tekrar tekrar kurutma yapmayin.

4. Evcil hayvan tiylerini tflerken, dogrudan yiizlerine Ufleyerek gozlerine zarar
vermemek igin tlyleri kdkiinden katman katman ¢cekmeniz gerekir.

hayvanlarinizi

NASIL TEMIZLENIR

. Cihazin fisini cekin ve sogumasini bekleyin. Prizin calisir durumda

oldugundan emin olun. Fircanin temizleme tirmigiyla tiiyleri temizleyin.

Kurutma makinesinin igini temizlemek istiyorsaniz, viday! ¢ikarin ve firca

bashgini cevirerek cikarin, bdylece icerideki kiri temizleyebilirsiniz.

. Makineyi suyla yikamayin. Yedek parcalarin tamaminin iyice kurudugundan
emin olduktan sonra tekrar birlestirin.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

SPOSOB UZYCIA

1. Przed skorzystaniem z urzadzenia uspokdj swojego pupila i pozwdl mu
powachac wytaczony sprzet.

2. Po kapieli nalezy wytrze¢ zwierze recznikiem do sucha, az przestanie z
niego kapac¢ woda.

3. Aby przyspieszy¢ proces suszenia, mozesz najpierw uruchomic suszarke na
najwyzszych obrotach. Aby uniknac poparzen, nie nalezy stosowac suszarki
punktowo.

4. Podczas suszenia siersci nalezy wyczesywac jg od nasady, warstwa po
warstwie. Unikaj kierowania nawiewu bezposrednio na pysk, aby nie
podrazni¢ oczu zwierzecia.

JAK czyscI¢

. Odfacz urzadzenie od zasilania i poczekaj, az ostygnie. Upewnij sie, ze
gniazdo jest aktywne. Usun siers¢ znajdujaca sie na szczotce za pomoca
grzebienia do wyczesywania.

. Jesli chcesz wyczysci¢ wnetrze suszarki, odkrec srube i przekrec ja, aby

wyjac gtowice szczotki oraz usungc nagromadzony wewnatrz brud.

Nie nalezy my¢ urzadzenia woda. Upewnij sie, ze wszystkie czesci

zdejmowalne zostaty doktadnie osuszone przed ich ponownym
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EMXEIPIAIO XPHZTH

OAHTIEZ XPHZHZ

. ®povtioTe TO KATOKIBIO oag va ViwBel Aveta TPV XPNOILOTIOCETE TN
OULOKELT. AQAOTE TO va TNV EEEPELVAOEL EVW Elval AMTEVEPYOTIOINUEVN.

. MeTd TO UMAvio, OKOUTHOTE TO KATOWKISIO 0aG He TIETOETA UEXPL VA pnV
oTadel vepo.

Ma va emrtaxOveTe To OTEYVWHA, EEKIVAOTE ME LYNAR TaxLTnta. Mnv

€0TIAZETE TO OTEYyvwHA OTO (Blo onuelo yia TOAA wpa, Wwote va

anogeuxBoLy sykavuata.

. Katd 10 oTéyvwpa Tou TPIXWHATOS, SOLAEYTE aro Tn pida mpog Ta Ew, ot
OTPWOELG, WOTE VA AMOPUYETE VA PUOATE AMELOEIAG OTO TIPOOWTTO KAl va
HnV £peBIOETE TA HATIA TOL KATOIKISIOU.

N

w

IS

KAGAPIZMOX

. ATIOOLVBECTE TN OLOKELR MO TO PEVMA KAl APAOTE TN VA KPUWOEL
BeBawwbeite OTL N TPIZa AEITOLPYEL KAVOVIKA. AQAIPEDTE TIG TPIXEG ArTO TN
BolLpToa XPNOWOTTOLLVTAG TO EPYANEI0 KABAPIOHOL.

. AV BEAETE va KAOAPIOETE TO EOWTEPIKO TNG CLOKELAG, APAPESTE TN Bida
Kal TIEPIOTPEYTE TNV yla va BYAAETE TNV Ke@aln tng BoLpToag kal va
KABAPIOETE TO ECWTEPIKO.

3. Mnv TAEVETE TN OUOKELN HE VEPO. BeBaiwdeite 0T OAa Ta efaptnpata

£XOUV OTEYVWOEL TTARPWG TIPWV TA EMAVATOTIOBETAOETE.

N

Ccz

UZIVATELSKY MANUAL

POKYNY K POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice uklidnéte své domadci mazlicky a nechte je

spotrebic ocichat, zatimco je vypnuty.

Po koupeli je osuste ru¢nikem, dokud nezmizi véechny kapky vody.

. Pro urychleni procesu susenf jej mizete nejprve spustit na vysokou rychlost.
Nesuste neustdle na stejném misté, abyste se vyhnuli oparent.

. Pfi foukani chlupl domdcich mazli¢kl je tfeba je vytahovat od kofinkd vrstvu
po vrstvé, abyste jim neporanili o¢i foukdnim pfimo do obliceje.

wN
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POKYNY K CISTENI

. Odpojte spotiebi¢ ze zdsuvky a pockejte, az vychladne. Ujistéte se, ze je

soket aktivni. Odstrante vlasy Cisticim hfebenem z kartace.

Chcete-li vycistit vnitfek susicky, odstrante Sroub a otocenim vyjméte hlavici

kartace, abyste odstranili necistoty zevnit.

. Nedistéte spotfebi¢ vodou. Pfed zpétnou montdzi se ujistéte, ze vSechny
nahradni dily diikladné vyschly.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

NAVOD NA POUZIVANIE

1. Pred pouzitim spotrebic¢a upokojte svojich domacich mild¢ikov a nechajte ich
ovonat spotrebi¢, kym je vypnuty.

2. Po kupeli utrite uterdkom dosucha, kym tam nie je ziadna kvapka vody.

3. Ak chcete urychlit proces susenia, mdzete ho najprv spustit na vysokej
rychlosti. Nesuste neustdle na tom istom mieste, aby ste predisli obareniu.

4. Pri flkanf srsti domécich zvierat im musite srst vytahovat od korienkov vrstvu
po vrstve, aby ste im neporanili o¢i fukanim priamo do tvére.

AKO CISTIT

1. Odpojte spotrebic zo siete a pockajte, kym vychladne. Uistite sa, ze zdsuvka
je pod napéatim. Odstranite chlpy z kefy pomocou ¢istiaceho hrebena.

2. Ak chcete vycistit vnutro susi¢ky, odstrante skrutku a oto¢enim vyberte
hlavicu kefy, aby ste odstranili necistoty zvnutra.

3. Neumyvajte stroj vodou. A pred spatnou montdzou sa uistite, ze vsetky
nahradné diely dokladne vysusili.

HU

HASZNALATI UTMUTATO

HASZNALAT

1. A készillék haszndlata el6tt nyugtassa meg hazidllatait, és hagyja, hogy

kikapcsolt dllapotban megszagoljak a késziiléket.

. Furdetés utan torolje szarazra az éllat sz6rzetét egy torolkozével, amig mar

nem marad rajta vizcsepp.

3. A széritasi folyamat felgyorsitasa érdekében elészor nagy sebességgel is
elindithatja a készlléket. Ne szdritsa folyamatosan ugyanazon a teriileten,
hogy elkerliilje az égési sériiléseket.

4. Amikor a hazidllat szérét szaritja, a tovektdl kezdve, rétegenként haladjon,
hogy elkerilje az dllat szemének sériilését. Ne fujja a levegbt kozvetlendil
az éllat pofdjara.

N

TISZTITAS

1. Huzza ki a készlléket a konnektorbdl, és vérja meg, amig lehlil. Ellenérizze,
hogy a csatlakozé miikodik-e. Tavolitsa el a szérszdlakat a tisztitokefével.

2. Ha ki szeretné tisztitani a szarit6 belsejét, csavarja ki a csavart, majd csavarja
ki a kefefejet, majd tisztitsa meg a belsejét a szennyezddésektdl.

3. Ne tisztitsa a késztiléket vizzel. Az &sszeszerelés elbtt gyézédjon meg arrdl,
hogy az Osszes potalkatrész teljesen megszaradt.
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LIETOSANAS ROKASGRAMATA

KA LIETOT

1. Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, nomieriniet savu lolojumdzivnieku, laujiet tam
aposnat ierici, kamér ta ir izslégta.

2. Péc vannosanas, ltdzu, noslaukiet to ar dvieli, lidz Gdens vairs nepil.

3. Lai paatrinatu zavésanas procesu, varat sakt ar lielu atrumu. Nezavéjiet
ilgstosi viena vieta, lai izvairitos no applaucésanas.

4. Pusot lolojumdzivnieka spalvas, virziet ierici no sakném slani pa slanim, lai,
pusot tiesi seja, nesavainotu acis.

KA TIRIT

. Atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet, l1dz ta atdziest. Parliecinieties,
vai kontaktligzda ir aktiva. Nonemiet spalvas no sukas, izmantojot tirisanas
rku.

. Ja vélaties nofirit zavetaja iekSpusi, nonemiet skrivi un pagrieziet to, lai

iznemtu sukas galvinu un iztiritu netirumus no iek$puses.

Nemazgajiet ierici ar Gdeni. Un pirms dalu salikSanas atpakal parliecinieties,

ka tas ir ripigi nozuvusas.

N
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KAIP NAUDOTI

1. Prie$ naudodami prietaisg, nuraminkite savo augintinj ir leiskite jam apuostyti
prietaisa, kai jis yra isjungtas.

2. Po maudymo nusausinkite augintinj ranksluosciu, kol vanduo nebevarvés.

3. Norédami pagreitinti dziovinimo procesa, galite pradéti nuo didelio greicio.
Nedziovinkite ilgai vienoje vietoje, kad iSvengtuméte nudeginimo.

4. Dziovindami augintinio kailj, judinkite prietaisa nuo Sakny sluoksnis po
sluoksnio, kad pusdami tiesiai j veida nepazeistuméte akiy.

KAIP VALYTI

1. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir palaukite, kol jis atves. Jsitikinkite,
kad kiStukas yra iStrauktas. PasSalinkite plaukus nuo $epetélio naudodami
valymo jrankj.

2. Jeinorite iSvalyti dZiovintuvo vidy, atsukite varztq ir pasukite, kad nuimtuméte
Sepetélio galvute ir pasalintuméte nesvarumus i vidaus.

3. Neplaukite prietaiso vandeniu. Prie$ surinkdami dalis atgal, jsitikinkite, kad
jos yra visiSkai sausos.

BG

PBKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

HAYMH HA YIMOTPEBA

. Monsi, ycrnokoiite fomallHuTe cv Mlo6umum, npeau Aa usnonseate ypeaa,
ocTaBeTe v [ja ro noayLat, AOKaTO € U3K/oUeH.

2. Cnep kaTo ro uskbnere, MONs, U3Mnon3eainte Kbpna, 3a Aa ro NoacywuTe,
AOKaTo crnpe Aa Kane Boja.

3.3a ga yckopuTte npoleca Ha CylleHe, MOXeTe MbpBO Aa ro craptupare
Ha BUCOKA CKOPOCT. He cylleTe Ha eaHO U CbLLO MSACTO, 3a Aa usberHete
nsrapsiHe.

4. Korato u3gyxBaTe KoO3uHaTa Ha AoMalHuWa niobumel, Tpsbsa pa
n3abpneaTte OT KOpeHute cnow no cnon, 3a ga nsberHete HapaHaBaHe Ha
o4uTe UM, KaTo ayxate AUPEKTHO B MUETO UM.

KAK AA MOYUCTUTE

1. M3knioyeTe ypeaa OT KOHTaKTa U M34akaiTe, AOKATO ce oxnaaun. YBepete
ce, Ye KOHTaKTBT e nop HanpexeHue. OTcTpaHeTe KocMuTe ¢ rpebeHa 3a
noyncTBaHe oT YeTkarta.

2. AKO uckaTe Aa MOYUCTUTE BBLTPELIHOCTTAa Ha celloapa, OTBWiiTe BWHTa
1 3aBbpTeTe, 3a [a W3BaAuTe [MaBaTa Ha 4eTkata W [a OTCTpaHuTe
3aMbpcsiBaHUATa OTBLTPE.

3. He muitte malwmHata ¢ Boda. M ce yBepeTte, Ye BCUYKMN PE3EPBHU YacTu ca
nobpe U3CbxHanu, Nnpeav Aa rv crnobute o6paTHo.

(7
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SL  UPORABNISKI PRIROCNIK

NACIN UPORABE

1. Pred uporabo naprave potolazite svoje hisne ljubljencke in jim dovolite, da
jo povohajo, medtem ko je naprava izklopljena.

2. Po kopanju obrisite z brisaco, dokler ne izginejo kapljice vode.

3. Za pospesitev postopka susenja jo lahko najprej zazenete z visoko hitrostjo.
Da se izognete opeklinam, ne susite dolgo na istem mestu.

4. Ko pihate na dlako hisnih ljubljenckov, jo morate vleci od korenin plast za
plastjo, da jim s pihanjem v obraz ne poskodujete oci.

KAKO CISTITI

. Izkljucite napravo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.
Prepricajte se, da je vti¢nica aktivna. Z grabljami za ¢iS¢enje odstranite dlake
s krtace.

. Ce zelite odistiti notranjost susilnika, odstranite vijak in ga zavrtite, da
izvlecete glavo krtace, in odstranite umazanijo iz notranjosti.

. Naprave ne perite z vodo. Pred ponovno montazo se prepricajte, da so vsi
rezervni deli temeljito posuseni.

N
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